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Описание

Роман &quot;Соперницы&quot;, законченный Нагаи Кафу в 1917 году и впоследствии
занявший свое место в ряду шедевров японский литературы XX века, - пожалуй, одно из
самых ярких во всей японской литературе описание быта гейш &quot;эпохи
электричества и телефонов&quot;.   Имя автора романа, японского писателя Нагаи
Кафу, широко известно в мире литературы. В Японии интерес к его личности не
иссякает и по сей день. Знают Нагаи Кафу и зарубежные читатели, главные его книги
переведены на английский, французский и немецкий языки. В России же с творчеством
писателя почти не знакомы. Настоящее издание признано изменить сложившуюся
ситуацию и приоткрыть для русского читателя мир классика японской литературы,
певца &quot;мира ив и цветов&quot;.
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Сюжет
            

Отрывок из произведения:

…— Это патрон госпожи Рикидзи.
— Да, я понял, потому и спрашиваю — что он за человек?
— Но постой-ка, разве ты не знаешь? Он из этой, как бишь её, страховой, что ли,
компании… Ему тридцать семь или тридцать восемь, еще даже нет сорока. Господин с
усиками — великолепный мужчина, весьма достойный.
— Значит, стоящего человека нашла! Но не зря ведь ей нравится её ремесло и она не
хочет его бросать. Если патрон — интересный мужчина, да еще на стороне завести
пылкую связь с актером, скажем с Китиэмоном, или хоть с этим, шестым в династии… Тут
уж у неё будет, как говорится, в обеих руках по цветку! Ха-ха-ха!
— Ну есть ли на свете более беспечный человек, чем ты! — Дзюкити, посмотрев на мужа
с таким отчаянием, словно у неё не было сил даже рассердиться, громко стукнула
трубкой по пепельнице.
В это время в прихожей настойчиво зазвонил телефон.
— Да что же это, никого нет? — Дзюкити озабоченно поднялась с места.
В конце августа (такого засушливого, что шумели даже о возможном прекращении на
время подачи воды) однажды на склоне дня неожиданно хлынул ливень, который
продолжался всю ночь и еще полдня. Когда он прекратился, произошла резкая смена
погоды. Осень яснее ясного заявила о себе внезапно посвежевшим цветом небес и
ивовой листвы, а также несущимся по вечерним улицам эхом деревянных сандалий и
звонков рикш; из уличных ящиков для мусора все громче гудели докучливые осенние
сверчки.
Комаё с Ёсиокой собирались поехать отдохнуть в Хаконэ или в Сюдзэндзи, но, поскольку
появились сообщения, что из-за того самого ливня поврежденной оказалась не только
железнодорожная линия Токайдо, но и Тохоку, Комаё уговорила Ёсиоку остановиться в
«Трех веснах» в Моригасаки. Это была не гостиница для обычных постояльцев, а вилла
солидного и влиятельного в районе Симбаси чайного дома «Тайгэцу», расположенного в
квартале Коби-китё. Поначалу хозяйка дома «Тайгэцу», пресыщенная успехом своего
заведения, выстроила виллу для собственного отдыха и душевной услады. Но, поскольку
она была из пород…
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